ki

_um_.dm<_wx< NOTE : 82640166

VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

FR43438834186

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No.

©

SUPPLIER
VALEQ TRANSMISSIONS
PO Box CS 70926

80005 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

’ Service Logistique .mvo P@rﬂm N‘
$0oB18536 2

DATE "e.om.moem 11:11:37

GETRAG S.p.A

70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point

Vendor Code

: 91019349

Shipping instruction :

Term of payment

: 60 days due net

Your contact :
Telephone

Via dei Ciclamini 4

REMOTE

SHIP TO CUSTOMER

TRANSMISSION

\& (BoBLSEAg [T

Expedition on : 23,05.2018 at 11:11:34
Delivered on : 23.05.2018 at 11:11:34

Order reason

Ao ,xt

Material Description ,  Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr | Qtyper | KanbanNr Handling Unit
Customer P.O. Nunmber m Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging | Externalcall Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number H.Snmm:_.”@ m Expiration date unit m Nr
i ' ] . ‘ 1
_ ! | | | ! i
pual Wet Clutch assy 300 (4010) 12510164010 m 630 PCE _w.mw.mopmuq 1 112356402 105 _ 112356402
550003927501 :
FR-IT 10840104 : M _ _
. TBA-501626 7 i
| TBA-501628 _ L, _
[ * | i _
_ _ #
| PCE TBA-501627 1, 112356403 105 112356403
KUEHNE+NAGEL s it ] |
>nﬁm44 _OZm MERCE i M |
TBA-501628 1 _
Quanfita a_n:um_,mﬁm‘ u ] w
; _ M
Quantita mmmn_é PCE TBA-501627 1i 112356404 105 112356404
Tipo Imballagglo: $ i m
‘DcmsnE_acar. \ ﬂwwumowmmm qw
Confo ede dimballo: .@. [Nl : TBA-501628 1, v
Data cpntrilie: 2| Q tm —@ | i | _
Firma \ PCE TBA~501627 1} 112356406 105 1112356406
| TBA-501626 7 ﬂ _
N | |
_ﬂm?mowmmm 1 _ :
i w “ | ‘ m

e

CARRIER

Vehicle Hr :

Trailer Nr : BLO440B
Transport ID :
Transport Mode : Hﬂcm_m

Incoterus : FCh amiens

Total groas weight

-

4319, 96 KGM
Tatal net weight 4319.91 KM
Total nc. of handiing units: &
Total no. of hoxes i 6

Total volume H 0,67 DMQ

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

TRANSIT LOCATION

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Recaived in good shapa without damage dua to transport
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"DELIVERY NOTE : 82640166
VALEO ENMBRAYAGES

VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreudll

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

91019349
Shipping instruction :

Vendor Code

©

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistigque

PO Box C8 70926

80009 AMIENS CEDEX 2

FR-FRANCE

DATE na.om.mopm 11:11:37

Your contact
Telephone :

GETRAG S.p.A

70026 MODUGNO
ITALY

ATTENTION TO

Unloading point

REMOTE

SHIP TO CUSTOMER

Via dei Ciclamini 4

"o

TRANSMISSION

Expedition on
Delivered on
Order reasomn

: 23.05.2018 at 11:11:34
23.05.2018 at 11:11:34

Material Deseription Customer Material Shipped ; Unit Packaging _ Qty  Packaging Unit Nr ﬁ Qty per Kanban Nr | Handling Unit
Customer P.Q. Number Revision Level _ Quantity | of Unit Type , _ Lot Nr packaging | External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure i Expiration date | unit ! Nr |

: —FCETEATE0TEIT T 117356407 H 105 _ 112356407

| _ TBA-501626 _ 7 _ ‘

M _ TBA-501628 _ 1] w

i

A FCE TBA-501627 w 1 112356408 _ 105 112356408

TBA-501626 " 7 m

_ | TBA-501628 W 1 m

1 H

.
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Die mit fett gedruckten Linien eingerahmten Rubriken missen vom Frachtfilhrer ausgefilit werden,

Les parties ancadrass de lignas grasses doivent étre remplies par le trasporteur.

1-15 el 19421422

I numeri dall't al 14 compreso devono essere compilati sotto Ia respansabilith del mittente, oltre el numeri 18-21-22. - La parti tracclate in grassetto devono essere compilate dal trasportatore,

A remplir sous la responsabllitd de I"exepéditeur
Auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

Model IRU Gen‘eve

Esemplare per il mittente

Eﬂemgla:‘re%%ur Paxepéditeur Sgﬂg’-'i—,g?s gﬂ‘;ﬁﬁm
Copy for soder Code of caﬁ'rie N o
F.xempl‘ur for Abasender Code FrachtiGhrer

Mittente {cognome, nome, stato)
Exfaditeur (nom, adresse, pays)
Absender (Name, Anschrift, Land)

YALEO EMBRAYAGE
g0 Fewe Qoger :D

umou\t N

£ anee

LETTERADIVETTURAINTERNAZIONALE
LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBREIF-TRANSPORTDOKUMENT

N.

[+,

no-  Ge traspat est soumis, nonobstant
toutacl, traire, & la Conven-
tion relative au contrat de trasport

| de marchandises par

Dlesa Batérderung untearlisgt trotz elner
gigestieligen Abmachung den Basim-
mungen des ubefalnkommens Gber
den Befldrderungsverirag im inferna«
tionalen StrassengitterverkehiCMR).

:‘.a alla Donvanzinnssmlaﬂva al con-
tratto di trasp di

Destinatario {cognome, nome, stato)

Bowo  Amiens
Destinataire (nom, adresse, pays}

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)
GETRAG  S.P.A

Vit 31 Cieddamin
T.30d6 MoDusno BA

CM

ALy

Luogo previsto per ta consegna della merce (localitd, stato)
Lleu prévu pour |a livraison de la marchandise (leu, pays)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

1LY

3

roDvGNo
4 Lleu et date de la prise en charge de la marchandise lsu, pays, date)

R

6 Trasportatore (cog nome, Indinzzo, stato)

wercl su strada (CMH).
nom
g L é mtranseﬁ/ar{lvazlanalf

e?’r rhaz\!anal!
VIAG. Mefbonl, a81,/63025 Montéo (AY) - Italy

Tel-+39 0825 1895001 - Fax +38 0825 502699
Web: www.tarellotvasportiit - e-mail: Info@torellotrasporti.it - B JVA: 01897330,
N° Iscrizione all'albo degli autotraspartator AV/6902365/K
N° autorizzazlone al trasporto di cose conto terzl GATJ3A S A\IDOOOS% C)

Trasportatoni successivl {cognoms, noms, Indirizzo, stato} 5
Trasggr:eurs suecessifs (nom, adresse, pays) “ “ f‘“ﬁl
Nachfclgende FranchtfGhrer (Name, Anschnﬂ Land) , .\ O &

I

TN LOGISTICA'SK, 650,
Michalska 7 &&.\1’015 oPY |

. Bratislav
"ICO: 36846902 - DI 22460462 - IC DPH: SK2022460462
Targa rimorchio © motrii

Number trafler numberkuc%é_ﬁﬂ‘jgn )q\? Fﬂ

17

Luoge & data della presa in carico della merce
Crt und Tag der Obermahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

Riserve ed osservazioni del traspunganfll.é

18 TRASPORTY
Raserves et observations du fraspo orL Nazl mu‘ps'r’
A m ! t,ﬂ 5 (ﬁﬂ M CE Verbehalts und Bamerkungen des Fi gl&rm‘ u Gmglffél Bd;n ik
. ] tero inleriora Avnll
Tol, +35 0825 188 ine) < lialia
5 gocumenﬁ allegatl L N 5 2 ‘ 6 é mmﬁgm CraFl :;;NA 01 89733064
ocuments annexds (§) H® besisions e oy dogll aimoﬂl to
Beigefogte Dokumente “6 i :2 H* auterizrnione of tresporto df st J? A }5%%23&5/ K
8{ 40 6 W berons CE AL S o
6»Cantrassegni anumer Numero del collt 8 Imhallaggio Denaninazione comrente dalla mece 1 N. di statistica —1 1 Pese loro k. -E Voluma m®
Marques et numéros Nombre des colis Moda d'emballaga Nature de la marchandise X No statistique polds brut kg, Cubaga m®
Skennzelchen und Nummem  Anzahl der Packstiicke At der Verpackung Bezeichnung das Guies Statistiknummer Bruttogawicht in kg. Umfang in m®

e

53’?013

Clfra
Chiffre/Zilfer

Lettera
Lettre/Buchstabe

Classa

Classe/Klasse (ADR

)

1 Istruzionl dal mittente
Istruction da I'expéditeur
Anwelsungen des Absenders

"

Convenzioni particolarl
Conventfons particulitres
Besondera Vereinbarungen

19

b3
RS
Ac,, -
' 10
O C)O{):’ 20 Bapogar e [ye— Vira Dostinntaria
Expéliaur Momnzle Destinatairs
m ZuZuhvaom Abssndes Wihnng Emplingsr
Pt et -
Atbonamnio - N
Reduction f Enmasslgungen:
Bakda
Sclde f 2wk
1 4Isttuzlon1 per il pagamento del nolo mmgu
Prescriptions d'alfranchissement Supplomenti 7
franchtzahlungsanweisungen Eranco D .:zssefgnato Charges / Nebenpebliren:
ranco on franco
Frel TD o ghis o .'Towuammm /-\
O Camplato 2 " "Himrﬂw : OOy
Etzbliy & 30 Mﬂ\.-,zq ; '
mSERBEDMON vALETES ™ DT

29 81 Avenue Roger Bumoulin
80009 Amiens eﬁ‘: z

" Valeo 7
j}ﬂﬁiﬂfﬂ

-" onl, 3%
A/

Firma & timbsi de%‘lﬁ% 93‘22'67-44-47 o

Signature et imbre de 'exepéditeur - Tractor number plate

Unterschrift und Stempel des Absenders Nummemschild des Anhiinger

o0 ‘a\’ f ? la maz!anaf!

31 B
35‘5“

oues

25 MAG 201§

R Fzionall

AV) - ltaly | Ot
ggﬂ%“&f /2 con weetva di
éloff;ZM Y sy gualita e quantita
7 a‘n%:ﬂz'ﬁna‘sammpe. e g

‘aa
“%}’

L)
l'g A
g&;ﬁﬁ‘

benenfalls der Buchstabe,

Iﬂ

échgatant
e gep

50

-

ne du cadre, |a classe, la ch
brik anzugeben: die Klasse, di

la [attera.

Iiu

e del ca

s de marchandises dangereuses indiquer, outre [a certification éventuelle, 4 la dey

&

féhrichén Glitern ist, ausser der eventusllen Bescheinigung auf der letzten Linie

{") Per le mercl pericolosa indicare oltre la denominazione corrente, la classe, Ia cifra e s

ita”



